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Die Prognose des Frühjahrszuges der Waldschnepfe 
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A madárvoriulás problémájának még mindig a „ v o n u l á s é s 
i d ő j á r á s " című fejezete a legkevésbbé tisztázottak egyike, noha 
e téren végzett megfelelő és tartalmas vizsgálatokban éppen nincs hiány. 
O l y nagy i t t még a bizonytalanság, hogy a kutatók gyakran még a már 
valóban tisztázott törvényszerűségeket sem merik elfogadni. A leghatá
rozottabban mindenesetre W K I G O L D foglalt állást a mellett, hogy az 
időjárás és vonulás között összefüggés van . 0 vol t az, a k i a vonuló 
madarak két kategóriáját különböztette meg: az egyik az ösztönösen 
vonulók, a másik az időjárás hatása alatt vonulók csoportja. E probléma 
egész terjedelmét i t t feltárni nem lehet most célom. Csupán egyetlen, 
alaposan megvizsgált jelenséget, az erdei szalonka tavaszi vonulásának 
lefolyását Magyarországon szeretném tárgyalni és ebben k imu ta tn i a 
vonulás és a meteorológiai tényezők közötti összefüggést. 

A korábbi eddigi idevágó kutatásokhoz hiányzottak a pontos 
törvényszerűleg megállapított tények és ezek híjján azok az élettani 
kutatások sem mozoghatnak biztos talajon, amelyek a szabadban 
való észleletek további feldolgozására irányulnak, mert a tények hiányá
ban nincs meg a fogantyúnk a kérdések helyes feltevéséhez. Nagyon 
jellemző e tekintetben G R Ö B B E L S ny i la tkoza ta a madárvonulás élet
tanáról szóló értekezésében (Verh. d . Orn i th . Ges. Bayerns 1928. p. 47.) : 
, , A z élettan szempontjából azt ke l l kérdeznünk, vájjon az időjárásbeli 
tényezők a vonuló madárnak tulajdonképen mely érzékszervére lehetnek 
hatással ; mert, hogy i l y hatás bizonyos mértékig még is csak megvan, 
azt alig lehet kétségbe v o n n i . " G R Ö B B E L S i t t a tapintást, légnyomást 
és hőmérsékletet érzékelő szervekre gondol, továbbá a légzacskók közre-

*) Szerző előadása a N e m z e t k . Madár tan i K o n g r e s s z u s I I . osztá lyában, A m s t e r 

d a m b a n , 1930. június 3-án. 

**) V o r t r a g des V e r f a s s e r s a u f d e m I n t e r n a t i o n a l e n O r n i t h o l o g e n K o n g r e s s i n 
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működésére i s . E kérdéskomplexum szaba tos vizsgálata és megoldása 
n e m v o l t tőle várható, m e r t h i s z e n n e m v o l t o l y kifogástalanul m e g 
állapított tények birtokában, a m e l y e k vizsgálatainak v a l a m i l y e n hatá
r o z o t t irányt a d h a t t a k v o l n a . 

Magyarországon e probléma iránt már régóta n a g y az érdeklődés. 
H K O Y I ' I I K V K A B O S , a neves meteorológus v o l t az első, a k i a kérdést 
bővebb megfigyelési a n y a g alapján vizsgálhatta és a légnyomási v i s z o 
n y o k kétségtelen befolyását k i m u t a t t a , m a g a m p e d i g több tanulmány
b a n bizonyíthattam, h o g y a vonulási t e r m i n u s o k az időjárás s ze r in t 
n a g y o n eltérők lehe tnek és h o g y m i n d e n évnek egészen határozott v o n u 
lási jel lege v a n : — normális, késői v a g y k o r a i . N a g y o n világosan és s z e m 
léletesen nyilvánult ez m e g egész Európára vonatkozólag a k a k u k t a v a s z i 
vonulásában, miként az t a kopenhágai madártani k o n g r e s s z u s o n v o l t 
a l k a l m a m b e m u t a t n i . A z időjárásnak a vonulási időpontokra való 
hatását o t t félreismerhetlenül és megtámadhatatlanul bebizonyítot tam. 

A k k o r i megállapításaim a z o n b a n , b e v a l 
l o m , n a g y o n is általánosak v o l t a k és n e m 
t a r t a l m a z t a k o l y m o z z a n a t o k a t , a m e l y e k 
a pozi t ív élettani vizsgálatok számára 
kiindulási a l a p u l szolgálhattak v o l n a . 

T o v á b b i kutatásaim során a z o n b a n , 
úgy vélem, sikerült legalább az e rde i 
s z a l o n k a t a v a s z i vonulásában o l y tör
vényszerűségeket, o l y tisztán m u t a t 
kozó tényezőket találnom, h o g y a m i n 
d e n k o r i időjárási he lyze t alapján már 
előre jélezhetővé vál t , m i k o r és h o l fog 
m e g i n d u l n i Magyarországon az erdei 

s z a l o n k a felvonulása és m i l y e n lesz a lefolyása. E jelenséget már jól 
megállapítottnak m o n d h a t o m , m e r t ez a prognózis már 4 év óta bevált . 
B d d i g egy h i b a sem csúszott bele , a m i p e d i g az időjóslás terén t u d v a 
levőleg n e m egyszer megtörténik. A vonulás és a meteorológiai tényezők 
kapcsolatának i l y biztossággal megállapított törvényszerűsége a m a j d a n 
meginduló élettani vizsgálatoknak már a kérdések he lyes feltevéséhez és 
a továbbépítéshez szükséges kiindulási és támadási pontjául is szolgálhat. 

A szalonka-vonulásnak ez a prognózisa a z o n a tényen a l a p u l , hogy 
a vonulás az első t a v a s z i északnyugati c i k l o n n a l i n d u l m e g . A c i k l o n 
a l a t t i t t n e m a z t a meteorológiai jelenséget k e l l érteni, a m e l y pusztí
tókig s z o k o t t fellépni, h a n e m a z t a z időjárási he lyze t e t , a m i k o r A n g l i a 
fölött a l ac sony légnyomás v a n . E g y i l y e n t i p i k u s a n az erde i s z a l o n k a 
felvonulására előnyös időjárási he lyze te t m u t a t az 1908. évi március 
6 - i k i meteorológiai térkép (1 ábra). A c i k l o n úgynevezett mag j a , a 
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legkisebb légnyomás területe, Angl ia felett van . Hasonló, bár kevésbé 
t ipikus, de még mindig kedvező időjáráshelyzet látható az 1929. március 
21-iki térképen. (2 ábra) Itt^a c ik lon magja Iz land fölött van, de egész 
Ang l i a még a hatáskörébe esik E z a 
c ik lon indította meg az 1929-iki 
szalonkavonulást. A harmadik t ipust 
az 1930. március 3- iki térkép mutatja 
(3 ábra), amelynél a c ik lon magja 
Angliától délre az Óceánon vol t . E z a 
c ik lon indította meg az 1930-iki tava
szi felvonulást. A z ellentétes, a vonu
lást gátló, illetőleg megállító időjárás-
helyzet típusát az 1929. március 13-iki 
térkép mutat ja (4 ábra). E z t a hely
zetet az Angl i a fölötti magas légnyo
más, tehát az úgynevezett ant ic ik lon 

jel lemzi. 
A c ik lonoknak az erdei szalonka 

felvonulására való hatását az 5-ik 
ábrán bemutatott grafikon szemlélteti. 
E z e n az 1927 — 30. évek vonulásának 
lefolyása van ábrázolva és a megfelelő 
i dőj áráshelyzetekkel egybehasonlítva. 
A függőleges vonalak a február 24-ével. 
a legkorábbi érkezési adattal kezdődő 
napokat jelzik április 12-éig, a 4 év 
alat t i legkésőbbi érkezési napig. A víz
szintes vonalak ama adatok százalék
ban kifejezett mennyiségét jelzik, 
ahány helyen egy bizonyos napon az 
első erdei szalonka észleltetett. E z t az 
adatszámot azért kellet t százalékok
ban megadni, hogy az egyes évek 
adatai egymással összehasonlíthatók 
leg3^enek. Igy például 1930. március 
16-án az erdei szalonka 16 állomáson 
vol t első ízben észlelhető, ami az 
összes adatok U S százalékának felel 
meg. E z a százalékérték azután a meg
felelő függőleges vonalra van rávezetve. A z így nyert pontok összeköté
séből keletkező grafikon ábrázolja a vonulás lefolyását. A vonalkázott 
felületek az északnyugati c ik lon időpontját és időtartalmát tüntetik fel. 

3 * 

2 . ábra. 
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3. á b r a . 

H a már most a vonulás lefolyását ezekkel az északnyugati c ik lonokka l 
hasonlítjuk össze, kivétel nélkül minden esetben azt találjuk, hogy a 
vonulásnak felszálló ágát. tehát megindulását vagy egy ujabb meg

mozdulását egy c ik lon vezeti 
be, vagy vele pontosan egybe
esik. 

1927-ben már február végén 
tartós északnyugati c ik lon m u 
tatkozott . E c ik lon sorozat még 
kissé kora i vol t . még a tulajdon
képpeni szalonkavonulás idő
pontja előtt kezdődött, úgy hogy 
a vonulási mozgalom teljes inten
zitású megindítására nem vol t 
képes. A délnyugati téli szálláso
kon és átvonulási területeken 
lévő szalonkák vonulási készsé
gét azonban mégis annyira fel
ébresztette, hogy az a március 
4-én kifejlődött második c ik lon 

hatásaképen robbanásszerüleg indult meg, március 7-én kulminált és 
ezzel be is fejeződött. E m e időpont után a szalonka első érkezését már 
csak szórványosan, főképen a magaslati és oly helyekről jelentik, 
amelyeken a szalonka nem rendes átvonuló, min t p ld . a Nagyalföldön. 

1928-ban az első, sekély és esak rövid ideig tartó ciklonok, március 

l-jén és 3-án lépnek föl ; utánuk már
cius 5-én és 6-án jelentkezett az ujabb 
ciklon. A vonulás ennek megfelelően 
indu l meg, vagyis nem oly robbanás
szerűen, mint az előző évben. Min t 
hogy a ciklonok után a vonulást hátrál
tató anticiklonok léptek föl, azért a 
vonulás majdnem szünetelt a következő 
ciklonig , a mely a vonulást újból meg-
indi tot ta . A vonulás ebben az esztendő
ben két kuhninációt mutat . A vonulás 
lefolyásának az időjárással való kapcso
lata ebben az abnormális esztendőben 
is kétségtelenül bebizonyult . 

1029-ben csak március 2o-án jelentkezett az első északnyugati 
c iklon, amely néhány napig tartott s ezáltal egyszerre megindította a 
vonulást, a mely aztán rövid egy hét alatt csaknem teljesen le is folyt. 

4. ábra. 
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A ciklonnak a vonulás kulminációjával való egybeesése itt különösen 
tisztán látható; — a vonulás itt is csak az első tavaszi ciklon meg
jelenésével fejlődhetett ki , ha nagy késéssel is. 

fiz erdei szalonka tavaszi Der Frühjahrszug der Waldschnepfe 
fölvonulása és az időjárás az und die Witterung in den Jahren 

1 9 2 7 - 3 0 években 1 9 Z 7 - 3 0 

Sraffozott területek az északnyugati ciklonok időpontját és időtartamát ábrázolják. 
Durch schraffierte f lächen werden Zeitpunkt und Hauet nordwestlicher [yklone dargestellt. 
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5. ábra. 

Talán ennél is meggyőzőbb az 1930-iki év, amelyben az első sekély 
ciklon már március 3-án jelentkezett, de rögtön el is vonult. Ennek 
eredménye a vonulás megindulása, de hamar következő ellanyhulása 
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volt. A következő ciklon körvonalai március G-án jelentkeztek már. 
E z azonban csak nagyon kis méretekben fejlődhetett k i , úgy hogy a 
vonulás megindult ugyan, de nem tudott teljesen lefolyni. Végre március 
14-én megérkezett a harmadik s most már jól kifejlett ciklon, amelyre 
most már a vonulás teljesen kifejlődhetett s egyben hirtelen véget is ért. 

Ugy vélem, hogy ez az ismertetés az erdei szalonka vonulásának 
lefolyása és az időjárási helyzet közötti összefüggést eléggé tisztán és 
meggyőzően bizonyítja, úgy hogy a jövőben a szalonkavonulás és az 
iilőjárás közti vonatkozásokat kétségtelenül törvényszerűségként kell 
elismernünk. Magj rarországon ez már annyira bevált, hogy 1930. tavaszán 
a napi időjárásjelentések alapján megfigyelőinknek már a rádió utján 
izenhettük : Vigyázat ! A szalonkavonulás megindul ! 

Á m az is kétségtelen, hogy az ilyen törvényszerűség, amely csak 
]\1 agyarország kis területére vonatkozólag bizonyítható, sokat veszít 
bizonyító erejéből és az erre támaszkodó további vizsgálatok számára 
nem szolgáltathat oly alapot, amelyet a kutató joggal megkövetelhet. 
A z t kell tehát kérnem, hogy ezeket a vizsgálatokat más területeken is 
kezdjék meg, mert hiszen a nehézségek nem legyőzhetetlenek. Igaz 
ugyan, hogy nem minden területnek van oly jól megszervezett megfigyelő 
hálózata, mint Magyarországnak, de az ilyen másutt is hamarosan meg
valósítható. A két német madárvárta, a helgolandi és a rossitteni, már 
meg is kezdte munkakörének ily irányú kibővítését és D R O S T már 
hangsúlyozta is az europaközi megfigyelőhálózat szükséges voltát. A 
lelki diszpozíció tehát már megvan s ezért nagyon csodálnám, ha a 
német vadászok és erdészek gárdája e probléma iránt kevesebb érdek
lődést tanúsítana, mint a magyarországi. Néhány év alatt már Német
országra - esetleg külön Kelet-, Nyugat- és Dérnémetországra vonat
kozólag megismerhetők lennének azok az időjárási helyzetek, amelyek 
ott is lehetővé tennék az erdei szalonka tavaszi vonulásának prognózisát. 

Végül még néhány szót arról, vájjon mi lehet az oka, hogy az erdei 
szalonka Magyarországon éppen ezt az időjárási helyzetet választja 
a felvonulásához? K kérdéssel persze megint tudásunk határának a köze
lébe jutottunk, ahol szokás szerint a jövő kutatásaira kell hivatkoz
nunk. E z irányban azonban még is tehetünk egy kis lépést, mert hiszen 
a meteorológia azt mondja, hogy az északnyugati ciklon idején Magyar
országra meleg tengeri levegőtömegek áramlanak, még pedig délnyugati, 
déli vagy esetleg délkeleti irányból. E z t 1930. március 15-én, tehát egy 
nappal afővonulási nap előtt a breslaui meteorológiai intézet által kiadott 
időjárástérkép*) szembeszökően bizonyítja. E z a modern időjárástérkép 

*) U g y a térképért, min t a tanulmányom folyamán nyújtott sokféle s z a k s z e r ű 
felvilágosításéit ezen lírkcn is köszönetet mondok Aü . lKSZKY L Á S Z L Ó - n a k . Seh. J . 
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nem csak a légnyomás eloszlását stb. mutatja, hanem a hideg és meleg 
levegőtömegek területeit és azok áramlási irányait is. E napon a Magyar
országtól délre és délnyugatra eső területek, tehát az átvonulás és téli 
szállás területei északkeletre áramló meleg levegővel voltak telitve. 
Valószínű tehát - - talán inkább vitathatlan is — az a feltevés, hogy 
az erdei szalonka ezt az áramlást hasznára fordítja és vele északkeletre 
megindul, hogy fészkelőterületeit elérhesse. E feltevés annál is hihetőW), 
mert megegyezik az erdei szalonkának Magyarországon évek hosszú 
során megállapított délnyugat-északkeleti felvonulási irányával. E z a 
tény az erdei szalonka tájékozódási képességének magyarázatánál is 
nem csekély jelentőségű lehet. 

A z igazi nehézség azonban annál a kérdésnél jelentkezik, hogy ez 
a meleg tengeri levegő miképen befolyásolja a téli szállásán vagy át
vonulási területén lévő szalon
kát ? Ismeretes, hogy az idő
járási tényezők hatása ket
tős : egyrészt szenzotonikus — 
közvetlenül az érzékszervekre 
ható, másrészt centrotonikus, 
vagyis a közjaonti idegrend
szerre ható. A szenzotonikus-
sal, pld. a hideggel szemben 
védekezhetünk úgy, hogy előle 
fűtött helyiségbe vonulunk. A 
centrotonikussal szemben ez 
már nem lehetséges. A csúzos 
és tyukszemfájdalmak, a sirok
kónál jelentkező levertség és 
vérnyomáscsökkenés stb. nem 
szüntethetők meg azáltal, hogy 
más hőmérsékletű vagy szellőztetett helyiségbe menekülünk. G R Ö B B E L S 

feltehetőnek tartja, hogy e jelenségeknél oly reflexekről van szó, ame
lyek a szimpatikus idegrendszerből indulnak ki . 

Ily irányú vizsgálatokra a madártani kutatás már nem illetékes. 
Nekünk, szabadban észlelő ornithologusoknak csak az lehet a felada
tunk, hogy a problémának reánk eső részét derítsük fel és a szükséges 
észleleti anyagot szolgáltassuk, hogy azt azután a meteorológusok és 
fiziológusok a további kutatás alapjául felhasználhassák. Befejezésül 
nem mulaszthatom el az Intézet köszönetét és elismerését kifejezni 
lelkes megfigyelő gárdánknak és mindazoknak, a kik az Intézet kérésére 
a kutatásokhoz szükséges adatokat szolgáltatták. Nem hivalkodásból, 
hanem inkább lelkes megfigyelőink dicséretére akarom megállapítani 
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azt . hogy edd ig más országokban i lynemű vizsgálatokat n e m lehetett 
l e fo ly ta tn i , mert n e m v o l t o l y a n megértő közönsége, m i n t nekünk. B i z t o s r a 
veszem, h o g y hasonló kérdések mego ldására i rányuló megfigyelésekre 
vonatkozó kérelmeink a j ö v ő b e n is hasonló megértéssel ta lá lkoznak . 

F Ü G G E L É K . 

A z erdei sza lonka 1930. évi tavaszi vonulásáról beérkezett adatok. 

Hogy lelkes megfigyelőinknek teljes képet adhassunk az erdei szalonka 1930. é v i 
tavaszi vonulásának a lefolyásáról, azért idő sorrendben közöljük a hozzánk beküldött, 
valamint a szaklapokban közölt érkezési é s egyéb adatokat. Különösen becsesek a fészkelési 
álatok, amelyek mindegyike értékes adalékot jelent az erdei szalonka hazai fészkelő terü
letének az ismeretéhez. Ezúttal is felhívjuk az érdeklődők figyelmét a szalonka fiókák 
g y ü r ü z é s é r e . A szükséges gyűrűket az intézet mindenkinek díjtalanul bocsátja 
rendelkezésre. 
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A p a t i n , Báes- B . m. W A H L loNÁC. 
Berzencze, Somogy m . P E T H Ö A N D O K . 

Bajaszentistván, Pest m. V A N C S U R A A N T A L . 

Kehida , Zala m. N É M E T H K Á L M Á N . 

Vörs, Somogy m . G t i . Y Á s J Ó Z S E F . 

Caibrák, To lna m . R H É D E Y I S T V Á N . 

Hidasliget, Temes m . L I N T I A D É N E S . 

Vadászerdő „ ,, 
Ha t tyas „ „ 
Ghiroda ,, ,, 
Oscsanád, Torontál m. „ 
Solymár, Pest m . D R . T A R I - A Y M I K L Ó S . 

Szokolya, H o n t m . K Á L L A I Á R P Á D . 

. \ . ' i L ' \ « ' i . . » x i . X n L ' i . ' n l i n . K A L M A i i K U N O . 

Diósjenö, Nógrád i n . K É Z E N D R E . 

Tapolczafürdő, Borsod m . P A J O R T A M Á S . 

Nagyon érdekes képet mutat az áttelelő állomások elhelyezkedése — szinte töké
letesen megfelel az ország téli klimatológiai térképének. E z e k az állomások az ország déli 
és nyugat i részén vannak ; az egyetlen északke'eti állomásnak, Tapolcza-fürdő, Miskolcz 
mellett , hóviz forrása van s úgy látszik az tette lehetővé az áttételest. 

A z érkezési adatok a következők : 
/ / / . I. Baranyasellye, G Á S P Á R V I L M O S : I I I . 5, 6 d r b ; I I I . G, 4 d r b : I I I . 8, 5 d r b ; 

I I I . 15—17. teljes húzás. 
III. I. Magyaregregy, Maranya m. K I I I N E L M Á R T O N , gye. ; 
III. Hepyháthodás/., Vas m . S Í P O S A N T A L . 

III. .?. Péesvárad, Baranya m . AoÁBDI E D E : I I I . 16, 4 d r b ; I I I . 19 húzás. I I I . :!-', 
3 drb : 111. L '9, 1 pár és 3 drb. 

III. 2. Topolya , Zemplén m. E G T E D I L Á S Z L Ó : I I I . 3 is, de azután csak 111. 18. 
III. 3. Bátaapáti, Tolna m. G R Ó E A P I ' O N Y I K Á R O L Y erdöhivatala. 
III. 3. Berzencze, Somogy m . H E R C E G F E S T E T I C S T A S Z I L Ó erdőhivatala; I I I . 3, 

2 drb ; I I I . 4, 2 drb ; I I I . 5, 1 drb ; I I I . 6, 3 drb. 
III. 3. Buják, Nógrád m. G K Ó E P A P P B K H E I M uradalom. 
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3. Ipolyság, Hon t m . K É G L E L E M É B ; I I I . 7. D R . K E V I C Z K Y D Á N I E L . 

III. 3. Kiskemencze, Zemplén m . E G Y E D I L Á S Z L Ó : I I I . 20—25 jó húzás, N a g y -
Kemencze. 

3. Küküllővár, Kiskükiillő m. D R , K Ő N T Z E I G K K < > . 

III. 3. Pogányszentpéter, B A R T H O S G Y U L A . 

III. 3. Szakos, 3 drb : I I I . 4, 2 drb. Du. B A L O G H K Á L M Á N . 

3. Szentpéterfa, Vas n i . K O Z A R I T S G T Ö B G Y . 

III. 3. T a t a ; 1 d r b , I I I . S, 2 d r b : I I I . 9, 1 drb. SoMORJAi J Ó Z S E F ; 

I I I . 8. D I Ó S Y G Y U L A . 

III. 3. Telkibánya, Abauj -Torna m . B O R S O S A N D O R : I I I . 14. jelent meg újra. 
erről a napról C R A U S G A S Z T O N is jelzi . 

III. 4. Csibrák, To lna m . R H É D E Y I S T Y Á N . 

III. 4. K u n i , Tolna m. III:. KovÁCS G Á B O R . 
4. Diósjenő, Nógrád m . R É Z E N D R E . * ) 

III. 4. Hódmezővásárhely, B O D N Á R B E R T A L A N . 

III. 4. Kalaos , Mosón m . C O K I A X Y .1. 

III. 4. Kaposvár, Vitéz Z E R G É N Y I E N D R E ; I I I . 22. P F E I F F E R J Á N O S . 

III. 4. Kesz the ly , D R . K E L L E R O S Z K Á R ; I I I . 6, Val lus erdő. 
III. 4. Középrigóez, Somogy m . D R . K O V Á C S G Á B O R . 

III. 4. Mohács, I I I . 16—17. főhúzás, D K . S Z L Á V I K O R N É L ; I I I . 18, 1!» sok, 
azontúl I I I . 31-ig naponként. Főhercegi erdőhivatal. 

III. 4. Porrog, Somogy m . M E T Z L I C A M I L L . 

III. 4. N y i t r a , 
III. 5. Denna-puszta, Somogy m. D R . K O V Á C S G Á B O R . 

III. 5. .Hidasliget, Temes m . L I N T I A D É N E S . 

III. 5. K i s m a r t o n , Sopron m . HHIÍVATII E N D R E . 
III. 6. Léva, D É N E S Z O L T Á N . 

III. 5. Misefa. Zala m . B O S N Y Á K A N D O R . 

5. Molnaszeesőd, Vas m . M O L N Á R L A J O S . 

III. 5. Nagylózs, Sopron m . B Á R Ó S Ó L Y M O S Y LÁSZLÓ. 

6. Cirókahosszumező, Zemplén m . E G Y E D I L Á S Z L Ó ; I I I . IS, 4 ; I I I . 1!'. 
7—8 ; I I I . 23—25 teljes húzás. 

III. fí. Mád, Zemplén m . B Á C S Y L Á S Z L Ó Ó S L A Z Á K F E R E N C ; I I I . 12, 15, 16 jó húzás. 
III. (i. Öskü, Veszprém m . R A K O V S Z K Y E G O N . 

7. Bajaszentistván, V A N C S U R A A N T A L ; I I I . 14, 7 d r b : IV. I I , utolsó ; I I I : . 

M A K R A Y L Á S Z L Ó szerint I I I . 23 jó húzás. 
7. Felsőbabád, Pest m . Balatoni F A R K A S L Á S Z L Ó ; I I I . 16—20 főhúzás ; 

I I I . 31. utolsó. 
III. 7. Felsőgalla, Komárom m. S O M O R J A I J Ó Z S E F . 

III. ~. Gyöngyös, Heves m. Nimród-Vadászújság. 

*) Réz Endre az egész idényre kiterjedő megfigyeléseket végzett megfelelő időjárási 
feljegyzésekkel. A z adatokat tömörítve a következőkben közlöm : I I I . 4, 1 ebb ; I I I . 5, 
4 drb ; I I I . 6, 2 ; I I I . 7, 3 : I I I . 8, 2 ; I I I . 9, 4 ; I I I . 10, 6 ; I I I . 11, 2 ; I I I . 12 és 13, 
n incs ; I I I . 14, 1 ; I I I . 15, 8 : I I I . 16, 6 : I I I . 17, 8 ; ITT. 18, 4 ; T U . 19, 3 ; I I I . 20, 2 ; 
I I I . 21, 4 ; I I I . 22, 8 : I I I . 23, 14 ; I I I . 24, 14: I I I . 25, 33; I I I . 26, 2 0 ; I I I . 27, 11 ; 
I I I . 28, 18 : I I I . 29, 2 4 ; I I I . 30, 2 0 ; I I I . 31, 19; I V . 1, 19 ; I V . 2, 1 1 ; I V . 3, 1 0 ; 
I V . 4, 1 0 ; I V . 5, 1 6 ; I V . 6, 17; I V . 7, 16 ; I V . 8, 16 : I V . 9, 1 0 ; I V . 10, 8 : I V . 11, 
9 ; I V . 12, 7 ; I V . 13, 6 ; I V . 14, 8 ; I V . 15, 3 . A z ápr. 15. utániak valószínűleg, i t t 
költenek, mert ápr. 16-án 4-es fészekaljat találtak Sóskut-pusztán (Nógrád m.). 
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III. 7. Nag)csákány, V a s 1 1 1 . W A L Z E L JÓZSEV. 

III. 7. Szántód, Somogy m . M i K K L Y I S T V Á N . 

III. 7. Veszprém, T A N K A S A N H O B . 

III. S. Bakonyszentlászló, Veszprém m. W I T T I C I I B É L A . 

III. s. Iggerszólát, Heves m . M Á R K U S J Á N O S . 

III. 8. Gánt, Fejér m . L Á S Z L Ó PÁL, 
III. 7. Iharkút Veszprém m. M O L I T O K I S Z Á K O S . 

///. S. Kálmáncsa, Somogy m . H A J B K A N T A L . 

III. 8. Lesenczeistvánd. Za la m . B Á R D I Ó A D O L F . 

III. S'. Nagyszeben, Karpa then Waidwerk IH30. 
III. 8. Piszke, lísztergom m . A N D H E K A Ö D Ö N ; 16—18 föhúzás. 
III. ,S. Sárvár, Vas m . R U S Z N Y Á K L A J O S . 

.V. Sükösd, Pest m . K O V Á C S J Ó Z S E F ; I I I . 14. B U . I T Á R Á C I O S T O . N . 

III. S. Sümeg, F O R I N T O S K Á R O L Y . 

III. 8. Süttő, Ksztergom m . D R . K O V Á C S K Á R O L Y . 

III. 8. Szejietnek, Za la m . B A R T H O S G Y U L A ; I I I . 9. U N G E R U L L M A N N K L E K . 

III. 8. Szokolya, H o n t m . K Á L L A Y Á R P Á D . 

///. 8. Tardona, Borsod m . D R . M A U K S K Á R O L Y . 

///. 9. Budapest. D R . K O V Á C S G Á B H U . 

III. 9. Gyulavári, Békés m . K O L L Á N Y I J Ó Z S E F . 

III. 9. Ipolynyék. K É G L E L E M É R . 

III. 9. Kőszeg. özv. C H E R N É L I S T V Á N N É ; I I I . 10. T A U S C H E S B É L A I I I . 17, 18: 

III. 9. Tapolea. Zala m . D R . S T U D I N K A B É L A . 

III. 9. Voröskövár, Pozsony m . G R Ó F P Á L P F Y K Á R O L Y . 

///. 10. Balatonederics, K i s s J . 
III. 10. Felsőpetény, Nógrád m . D B . K O V Á C S G Á B O R . 

III. 10. Kőhalom, Nagyküküllö m. Karpa then Waidwerk 1930. 
III. 10. Nagyenyed, Karpa then Waidwerk 1930. 
/ / / . / '/. Sátoraljaújhely, K O M J Á T H Y O S Z K Á R ; I I I . 19, Bonos L Á S Z L Ó . 

III. 10. Szekszárd. K A M A R Á S B É L A . 

III. 10. Várpalota, (Királyszállás) S A V I D E R F R I G Y E S . 

III. 10. Nagykanizsa . B A R T H O S G Y U L A . 

111. 10. Vértesnána, Fejér m . S A K V Á . I C Z F E R E N C . 

III. 10. Vörs, Somogv m . G U L Y Á S J Ó Z S E F . 

III. II. Bakony8zombathely, Veszprém m . G B Ó F K S Z T E U H Á Z Y L Á S Z L Ó . 

/ / / . / / . Börzsöny, Tolna m. D R . S Z I L Á G Y I V I K T O R Krdöhivatala. 
/ / / . / / . Felsötárkány, Heves m . C B A U S Z G A S Z T O N , B Á B Ó W A R D E N E H M I H Á L Y . 

/ / / . / / . Magyaróvár, Főhercegi Erdőhivatal : I I I . 18—25. főhúzás az utóvonu'.ás 
I V . 7 - i g : I V . II . utolsó. 

/ / / . / / . Nagyliberese, Nógrád m. G I I I L L Á N Y I T I B O R : I I I . 15-töl jó húzás, 
III. 21. fiihúzás : 111. 25. már 3 tojásból álló fészekalj. 

///. 11. Párád. Heves m . G A I . A M U O S G Á S P Á R . 

III. II. Taktakenéz, Zemplén m. K Á L I K Z Y L Á S Z L Ó és D K . C S . O R O S Z K Á R O L Y . 

///. 12. Gyöngyössolymos, Heves m . Nimród-Vadászújság 1930. évf. 
III. 12. Gyöngyösoroszi, Heves m . Nimród-Vadászújság. 1930. évf. 
111. /.'. Középgyürú. Zala m. Du. K E L L E K O S Z K Á R . 

III. 
III. 
III. 

föhúzás. 
'.). Mátrafüred, Heves m . R I S K Ó G Y U L A . 

.9. Murakesztur, Za la m . U N G E R U L L M A N N E L E K . 

9. Sopron, R O T H G Y U L A ; I I I . 15. V I T É Z Á G O T A B É L A . 
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///. 12. S e l l e m b e r k , S z e b e n m . K a r p a t l i e n W a i d w e r k 1 9 3 0 évf. 
III. l'í. S z a d a . P e s t m . P É T E E I M R E . 
///. 1'2. Tamási . T o l n a m . K R A U S Z K Á R O L Y . 

13. Nemesvámos , Veszprém m . S Z A B ' ) E R N Ő . 
111. 13. T e l k i , P e s t m . I F J . S Z U N Y O G H A N D R Á S * ) . 

III. 13. Tüskevár , Veszprém m . L Á S Z L Ó J E N Ő . 
III. 14. Brassó, H A U S M A N N E R N Ő . 

III. 14. D e b r e c e n , BÁRsonY G Y Ö R G Y ; I I I . 1 9 , D R . W I N K L E K J . [ I I . 2 1 . , P U S K Á S K Á R O L Y . 

III. 14. Fülek, N ó g r á d m . D U C H O N L A J O S . 

III. 14. K é t ú t k ö z , H e v e s m . G R A E F L A N D O R . 

III. 14. Nagykőrös . D R . . I A L S O V I C Z K Y L Á S Z L Ó : I I I . 1 7 . M a g y a r Vadász Újság 1 9 3 0 . évf . 
III. 14. O r s o v a , K a r p a t h e n - W a i d w e r k , 1 9 3 0 . évf . 
III. 14. P u t n o k . B o r s o d m . M Á T É F E R E M C . 
///. 14. Temesvár . 

III. 15. A j k a , Veszprém m . F E K E T E I S T V Á N . 

III. 15. Béndek, S o m o g y m . D R . K A C S K O V I C S M I H Á L Y . 

15. Tapolczafürdö, B o r s o d m . P A J O R T A M Á S ; I I I . 1 7 . G R A U S Z G A S Z T O N . 

III. 15. N a g y b á t o n y , H e v e s m . D R . M U R C Z K Ó L Á S Z L Ó . 

III. 15. N a g y m a r o s , H o n t m . Nimród-Vadászújság 1 9 3 0 . évf . 
III. lő. Ózd , B o r s o d m . D R . S W E H L A G Y U L A . 

III. 15. Pász tó , H e v e s m . D R . M U R C Z K Ó L Á S Z L Ó . 

15. Dénesía, S o p r o n m . K O L O Z S Y G Á B O R . 

III. 15. Rudabánya . B o r s o d m . D U D A S K Ó H . I I I . 1 6 . , S Z T A N Y K O V S Z K Y S Á N D O R . 

III. 15. Sajóbábony, R Á R Ó W A R D E N E R M I H Á L Y . 

III. 15. Sápapuszta, S o m o g y m . N o s z T i c z i u s Á R P Á D . 

III. 15. Sárospatak. Szűcs I S T V Á N , I I I . 1 6 . B O R S O S L Á S Z L Ó , S Z T A N Y K O V S Z K Y S Á N D O R 

és I F J . Z S U B R I N S Z K Y . 

III. 15. Türkös , Brassó m . H A U S M A N N E R N Ő . 

III. 16. B a r c s , S o m o g y m . S T I X V I K T O R . 

III. 16. D e r e c s k e , B i h a r m . M I S K O L C Z Y I S T V Á N . 

III. 16. D e v e c s e r , Veszprém m . S T A R K D E Z S Ő . 

16. Diósgyőr , B o r s o d m . H U S Z Á R K Á R O L Y . 

III. 16. D o b o z , Békés m . G S A T H A N D R Á S . 

III. 16. E g y e k , Ha jdú m . S C H A R P F L Á S Z L Ó . 

III. 16. Fürgéd, T o l n a m . K R A U S Z K Á R O L Y . 

III. 16. Galgahéviz , P e s t m . V O L L N H O F E R P Á L . 
III. 16. Göncz, A b a u j - T o r n a m . B O R S O S A N D O R . 

/ / / . 16. H a s z n o s . H e v e s m . D R . M U R C Z K Ó L Á S Z L Ó . 18 -án 1 5 d r b . 

Í 7 Z . 16. 1 3 d r b . K i s k u n d o r o z s m a , D R . G Y Ö R F F Y I S T V Á N . 

III. 16. K r a s z n a h o r k a váralja, Gömör m . Z S I L I N S Z K Y . 

III. 16. Márianosztra, H o n t . m . C Z E C Z K Ó F E R E N C . 

III. 16. Ny í regyháza , N A G Y L A J O S ; I I I . 1 7 , L Á Z Á R F E R E N C . 

III. 16. R e m é n y e , Sáros m . N i m r ó d . 
III. 16. Sajökaza, B o r s o d m . H Á R Ó R A D V Á N S Z K Y K Á L M Á N . 

*) A I I I . 1 0 — 2 2 . közö t t végze t t naponkénti megf igyelés a d a t a i a köve tkezők : 
I I I . 1 0 1 2 . n i n c s ; I I I . 1 3 . 4 d r b . : I T T . 1 4 . 2 d r b . ; I I I . 1 5 . 1 ; I I I . 1 6 . n i n c s ; I I I . 1 7 . 1 3 : 
I I I . 1 8 . 7 : húzás k e z d e t e 5 h 1 0 ' . K o r r o g n i és p i s s z e g n i h a l l o t t a 3 h 4 0 ' , 4 h 1 0 ' , 
4 h 4 0 ' , 4 h 5 0 ' ; I T T . 1 9 . I I ; I I I . 2 0 . 2 5 : I I I . 2 1 . 1 2 ; I I I . 2 2 . 1 1 d r b . 
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///. Ili. S z a s Z I V g C M . 

IG. .Szín. Abauj-Torna m. Ninirod-Vadászújság 1030. évf. 
///. 17. Abauj-Szemere, K U Z I . Á N S Z K Y J Ó Z S E F I I I . 21. 16 drb. 
III. 17 Beregszász, Kárpáti Vadász 1030. évf. 
///. 17. Míx'solyá-j, Borsod m. S Z E Ö T S l i K I . A , I I I . 10. már jó húzás. 
III. 17. Nagyszombat, Pozsony m. N I K O L I N I S Á N D O R ; jó húzás április 10-ig. 
111. 17. Nyírbátor, R A G N I G G I M R E . 

/ / / . / ; . Tálka, S Ó H A L M Y I M R E ; esti húzáson 11 drb, 18-án elég jó hozás. 
111. !7. Zalapölöske, NovÁK .1. 
///. 17. Sztropkó, Zemplén m . M E S Z L É N Y I Á R P Á D . 

III. 17. Tápiószele, Pest m . R L A S K O V I C S G Y Ö R G Y . 

///. 17. Tarpa, Bereg m . K A P . Á C Z Y E R N Ő . 

III. 18. Ktes, Nógrád m. D u . . I A K S I T Z M I H Á L Y . 

III. IS. Köbölkút, Esztergom m. 
III. 18. Nagyoroszi , Nógrád in . K A L M Á R E R N Ő . 

III. 19. Kecskemét, U J . MÉSZÁEOS G Y Ö R G Y . 

III. 19. Nagybánya, M I K O L A A N D R Á S . 

19. Uzon , Háromszék m . D R . S Z E N T I V Á N Y I G Á U O Ü . 

III. I'.l. Zombor, Báes m . S C H E N K H E N R I K . 

III. 20. Jekelfalva, Szepes m . M I K U L E T Z K Y F E R E N C . 

III. 20. Rozsnyó. 
III. 22. Bezdán, Báes m . W Á H L I G N Á C . 

III. 22. Lőcse, Szepes i n . A R M O N D A U R É L . 

///. 22. Neczpál, Turócz m . J U S T H Ö D Ö N . 

23. Hunfa lva , Szepes m . B E T I I L E N F A L V Y E R N Ő . 

///. 23. Szepesbéla, J U R Á N ' V I D O R ; I V . 12, 13. föhúzás. V . 4. Löese n a g y húzás, 
kb . 30 drb. 

III. 24. Le ib icz , Szejies m . M A U K S V I L M O S . 

/ / / . 27. K i s l i n n i k , Sáros m. 
IV. 7. Mándok, Szabolcs m . R É P Á S Z K Y I S T V Á N . 

///. 27—29. I V . 6—9. föhúzás, Solymár, D R . T A R P A Y M I K L Ó S : I V . 8. teljes fészekalj! 


